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i ’Fo Delivery Number 85210604
70026 MODUGNO BA € ¢u i oy Ship to Party 1452539
ITALY f?gf{,w s Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 17.06.2021
KUEHNE+NAGEL sxl Print Date 17.06.2021
TTAZIONE MERCE pping Type
Agﬁf ‘-: Shipping Point Central store
Quantita dichiarata: - Page 112
Quantita effettiva: @‘0 Qo
Tipo imballaggio: / You_r Sales Representative
Quantita lmballi: David Kommer
Conformita alle schede fiimbatio: Y M +49170 633-6881
lo: N T +497931 91-2518
Pata con Z F +497031 91-4679

Fima E david kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

£ stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

120786 {673
§on3% 780

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420008
Date 16.06.2021
Vendor Ne. 91000716
Created by Stephanie Kshler
Line Item No. PU* CoD Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Dale
10 09912357656 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screw pan head with hex-lobular drive 73181585 416 KG

AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4306279558

Customer ltem Number 9009031212

No. of Packages 1
Total Weight 467.3 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Peint
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirlh Induskie Service GmbHM & Co, KG - 57980 Bad Mergenthalm - T +49 (0}7931 §1-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerih-industrie.com ~ www.wuarih-industrie,com
Addrass; Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 880768

Unlimited pariner: Wiirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74850 KQnzalsau, sounly court Stuttgart HRB 590833

Managing Directors: Ralner Biirkeri, Ralf Gehringer, Martin Jaui}, Marcus Otte, Eberbard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85210604 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18,NO, Li

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting decuments they require.

Bad Mergentheim, 21.08,2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any guestions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to guote the data in the delivery nate
header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under; www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustriefagb.php

Temporary note due to COViD12-related procurement market situation: The
procurement markets are currently in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID18 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy
since its autbreak at the end of 2019. The pandemic-related disruptions

to operations that have continued since then, the resulting shortage in

the availability of raw materials and/or the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead to defays and

disruptions in the performance of services by Wurth and/or its -
sub-suppliers and service providers. Thus, despite all of organization

may occur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period

and prices and/or which require an adjustment due to the situational
circumstances. Against this background, Wiirth - until further notice -
cannot assume any procurement risk and can only confirm the offered
delivery perlods/dates and prices over the performance-period without
obligation (non-binding). Furthermore Wirth reserves the right to

provide partial deliveries/performance,

Shipping Point
WKL2
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Codice trasponatan:
3 Code trasparter N.
Code of camier
Trasportatore Code Frachtluhrer
I Mittente (Cognome,Nome, Stato) LY LETTERADI VETTURA
|Expéditeur(nom,adresse,pays) 3 DNTERNAZIONALE
1Absender(Name, Anschrift, Land) LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIONALE N.2021/SE/ 832
INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG
2 Questo irasporto & sottomesso, Ce es! sourns, touls Diese ng unterhiegt trotz elner
97980 BAD MERGENTHEIM nonostante quatungque clasusoln clause eantraire, a Ia C relatlve hung den Besti
GERMANIA enbtearis ally eonvenzione relativaal  au conirat ds trasport ldela  desUb uber der
contratio di trasporto Enternaz- Jonatedi marchandises par route (CMR) B g im Enter- nalti
merci su strada (CMR) Stassenguierverkehr (CMR)
2Destinatario(Cognome,Nome, Stato) [6Trasportatote
2Destinataire{nom,adresse, pays) (Cogneme, Nome,Indirizzo, Stato)
2Empfenger(Name, Anschrift Land) 16Transporteurs (nom,adresse, pays}
16Frachtfuhrer{Name, Anschrift,Land}
DHL
VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport Srl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
. ITALIA
3Lucgo previsto per 12 consegna della merce(locatitg', Stato) 17Trasportatori successivi{Cogname, Nome, Indirizzo,Stato)
3L1eu prevu pour la livraison de la marchandise(licu, pais) 17Transportewrs suceessifs{nom,adresse, pays)
3Auslieferungsort des Gutes{Ort,Land) 17Nachfolgende Frachtfihrer(Name, Anschift, Land)
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA
4Luogo e data della presa in carico della merce
4Lieu et date de! la prise en charghe de la marchandise(lien, pais)
40rt und Tag der Ubermahme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazion del trasportatare
ENTHE 18 Reserves ct observations du transportevr
%gmml{ﬁ M 18 Vorbehaite und Bemerkungen des Frachifuhrers
22/06/2021
SDocumenti allegati LIEFERSCHEIN
SDocuments annexés
5Beigefugte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / 8 imballaggio / 9 Denom.corrente della meree 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg, 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'embaltage /9 Nature de a merchandise 10 No stetistique 11 Poids brut kg, 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.905,9600
Classe Cifra Leticra (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzions del mittente 19Convenzionl particolari
13Instruction de lexpediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per /A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat.
par/ Zu Zahlen vor: Absender Wahmung /Empfanger
14lstrazione per il pagamento del nolo 7 Prescription .
P meh H : Prezzo trasp, /Prix
e Franch d transort / Reductions
Ermassiguny
Saldo/ Solde
Zwischensumme:m. aggior./S
upplements
zuschlage:Supplen. /
Charges Nebengebuhren
21 Compilat il |
YEabiea . BADMERGENTHEIM | 22/06/2021 Tot/Tot./Gesemtsumme: o
21 Ausgefetigt i -
sgefeligi in fRuckerstattung s
/o . R
22 24 Merce ricevata .
“24Marchandises recues
WUERTH GMEH 24 Gut empEanién
’
D 97980 BAD MERGENTHEIM JLuogo o
‘Lieu
Ont v
Nummermschild des Krafimaschine ] k ‘Q
EV309GH ,\ 5 A
Targa rimarchia - R i
Firma. e timbro del mittente Tgtoﬁ:umber plate Firma e tinibrg deld o,
Signature e timbre de lexpediteur Nummemsekild des Anhanger - f}%}{mmfhﬂgr—;}dp a'cistéuaz;c
- # mpel des Empfi
Unterschrift und Stempel des Absender XA772DB }gnmchn& ug;’ emp -
o 7 Ay ve v AN

BT

o chilfre ot lo coas schewtant., in lottro.
« Al Ztter =ovwie gepetbesnentalln der DBuchstaises

: clle

Em casw doe marchandlses cdengesrsusocs ndiguiter, outro la oeortificodlon overuliollo & lo doernlore lons dug andrs) s olasser

Por lo morel poeriooclose indicares oitre (e domiminezions corrants, ia clase , la olfrm & ss cdel cexzo ia lstters.
Dwl gefnhriichen Soutorn ist, eusseor der svertuolior Beschalniguna auf der latzen Linla dar rubrik an:



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

=7 2] A

Sender/ Millents VATHD-No, / N° partita VA

DHL, FREIGHT-WURTH

via delle industrie

1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Dalg / Data

25-JUN-2021

A A G —
s Vo C7 o

-

I\ —

NN

1 17

Collection address / Indifizzo del lucgo di ¢arico (df ntiro)

Order Code / Grding di trasporto

MIL-DF-0031724

Belwerf terms / Terminal address /
Condfzloni di trasporta Indliriza teminale
D fieg domicife D X Warks .
fanaon. —Iem0 i3 DHL, GLOBAL FORWARDING (I
D-;Duan:]tg O mstognso POZZUOLO MARTESANA (MILAN
o
Oletpet. Dmwonmea{ VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Conslgnes / Destinatario VAT-ID-No. / N° partiia VA O g;{yd‘;z:,dpag,lj ﬂ'{,fyd'ér;‘,’a'd I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA [ ik |Tel:+39 02 95252-200
= Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNQ DDuU
Additiong) tnsport bsurance / Termlnal reference f
0811060242829 Numere dl dossfer
Dehvery address / Indinzzo di consegna della merce D ‘,&“ D 23
Currency / VaTusfurlnsu_lanwl Customers reference/
Valut Valore daassiturra Rifetimenti del cllente
NolBRTI-FI=0001222
Terminat df arrivo Contact le!,
Termina! da destination Numero teleionico

BART

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantily Packlng  Deseription of goods Gustoims tdTnurdeq Bross weight in ko Vatug (with currency)
Marche o numeri Quantith Imballaggio  Deserizione dellz merce Tarittadoganale | Pesolordo In kg Valore {con valula
10 |PAL, VARIO 4906.0
Payable weight In kg Total gress wefghtin kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso fassatile [n kg Totale pesa lorda in kg
Bim. X omx tmx om= 4.128mw 2.00 w| 4,906.00 4906.0

Spectal consianments / Richieste parilieofar

Spegial Instrictions £ Istruzioni particolari

Enclosures f Allegati

Collechon at sender
Ritire-dal mittente

Deliwery ta consignee
Consegna al destinatario

EMPORTAMT According to CMA, transpnﬂ damanzs have 10 ba noled on the tranpord
order (POD) vpon delwery of the

not vishile

Stamp and signaturé of sender

iy should be

nolified in writing to the respansible EURDCONNECT temiinal wittin7 %w‘%

Dale Ozta Dale/Dala

“fime / Orario Time/ Ozarlo Via dei C
i I'autista Consignees signature Consignee's nama In block letters

D lre/ ma s Firma del deshnétario Nome di chi firma in stampatello

/
- . .
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all PHL EUROCONNECT cuﬁ'&lp}i’\g 0 CO% Merva dl

‘Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condiziont Generali di trasmgmaoglgfc‘ﬂ ua ! l'ta a q ua ntlta 1



